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Мини видео наружная станция 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
   

    
   

    

При прямом или косвенном контакте с токоведущими 
деталями происходит опасное протекание тока через 
тело человека. 
Последствиями этого могут быть электрический шок, 
ожоги или смерть. 
 Перед монтажом и демонтажом оборудования 

отключите питание! 
 Работы в сети с напряжением110-240 В должны 

производиться только специалистами по 
электрооборудованию! 

 

 Внимательно прочитайте инструкцию по монтажу устройства 
и сохраните ее для дальнейшего использования. 

 Подробное руководство пользователя доступно по ссылке 
в разделе «Услуги» или путем сканирования QR-кодов 
(требуется устройство с соответствующим программным 
обеспечением). 
 

Целевое назначение 
Наружная станция является частью домофонной системы ABB-
Welcome и работает исключительно с компонентами этой 
системы. 
Мини видео наружная станция имеет 1/2 круглые кнопки, световой 
переключатель или защита вызова, программируемая для кнопки, 
встроенное устройство для чтения ID карты и до 2 замковых 
соединений. 
 

 Адресация 

Для наружных станций: С помощью переключателя 1 

устанавите адрес наружной станции (1 до 9). 

Для внутренних станций: С помощью левого переключателя 2 

установите адрес наружной станции по умолчанию (1 до 9).  

 
 

Затем используйте два других переключателя и двухрядные 

переключатели 3, чтобы установить адрес (сотни, десятки и 

единицы цифры, например 001) внутренней станции 
 

Технические характеристики 
Однопроводные 
зажимы 

2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm² 

Тонкопроводные 
зажимы 

2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm² 

Напряжение на шине 20-30 В DC 

Защита IP 54 

Источник питания, 
дверной замок 
(Блокировка-GND) 

18V 4 A импульсивный, 250 mA 
блокировка 

Незаземленный 
выход, дверной замок 
(COM-NC-NO) 

30 V AC/DC 1 A 

Рабочая температура -40 °C - +70 °C    -40 °F - +158 °F    

 

 Установка в уже имеющуюся внешнюю 

вызывную станцию и подключение 

Монтаж в стену (с коробом, монтируемым в стену) 

1-1. Сделать квадратное углубление в стене и поместить туда 

монтируемый короб.  

1-2. Поместить нижнюю крышку станции открытого типа в 

углубление и закрепить винтами. 

1-3. Осуществить прокладку электрических проводов и 

закрыть станцию открытого типа. 

Монтаж в стену (пустотелая стена) 

2-1. Установить винты и зажимы на станцию открытого типа.  

2-2. Зафиксировать на стене; установить и затянуть винты.  

2-3. Осуществить прокладку электрических проводов и 

закрыть станцию открытого типа. 

 
 

Монтаж на поверхности 

З-1.  афиксировать нижнюю крышку станции открытого типа на 

стене с помощью винтов, осуществить прокладку электрических 

проводов и закрыть станцию открытого типа. 

Меры предосторожности при установке 

Когда делаете квадратное углубление для нижней крышки 
оборудования, необходимо контролировать закладную глубину, 
чтобы обеспечить полное примыкание наружной кромки нижней 
крышки к стене, и не рекомендуется оставлять большой зазор 
между открытыми деталями внешней оболочки и стеной после 
установки оборудования; 
Не устанавливать в дождливой, влажной и пыльной среде, а 
также вблизи предметов с высокой температурой и сильной 
коррозией. 

 

 Монтаж и подключение 

1 
Разъем для обновления программного обеспечения 

устройства 

2 Поворотный переключатель для установки адреса ОС (1-9) 

3 Настройка тона обратной связи кнопки: ВКЛ/ВЫКЛ 

4 
Настройка общего вызова для всех внутренних станций в 
одной семье: ВКЛ/ВЫКЛ 
Если GC=ВКЛ, нажмите кнопку 1/кнопку 2, все IS звонят 

5 

Функция конфигурации 1ой/2ой круглой кнопки 

5A мини видео наружная станция с одной кнопкой 

3 -> ВЫКЛ; 4 -> ВЫКЛ = Вызов IS 001 

3 -> ВКЛ; 4 -> ВЫКЛ = Включается свет 

3 -> ВЫКЛ; 4 -> ВКЛ =Вызов блокировки 

3 -> ВКЛ; 4 -> ВКЛ = Вызов IS 001 

5B мини видео наружная станция с двумя кнопками 

3 -> ВЫКЛ; 4 -> ВЫКЛ = Вызов IS 001/002 

3 -> ВКЛ; 4 -> ВЫКЛ =Включается свет/вызов IS 001 

3 -> ВЫКЛ; 4 -> ВКЛ =Вызов блокировки/вызов IS 001 

3 -> ВКЛ; 4 -> ВКЛ = Вызов IS 001/вызов IS 002 
 

6 

Настройка видео режима PAL/NTSC 

ВЫКЛ = PAL видео режим 

ВКЛ = NTSC видео режим 

7 

Настройка блокировки по умолчанию 

ВЫКЛ = настройка (Блокировка-GND) как блокировки по 

умолчанию 

ВКЛ = настройка (COM-NC-NO) как блокировки по 

умолчанию 

* Блокировка по умолчанию контролируется кнопкой 

"разблокировки" на IS 

8 Подключаемые зажимы (a,b) для подключения шины 

9 Подключаемые зажимы (Выход-GND) для кнопки выхода 

10 
Подключаемые зажимы (Блокировка-GND) для дверного 

замка 

11 
Подключаемые зажимы (COM-NC-NO) для незаземленного 

выхода, дверного замка 

12 
Поворотный переключатель для регулировки времени 

разблокировки по умолчанию, 1-10с 

13 
Поворотный переключатель для регулировки громкости 

динамика 

 

 Эксплуатация 

1 
Индикатор мигает медленно, чтобы указать, что вызов 
устанавливается 

Индикатор мигает быстро, чтобы указать , что система занята 

2 Индикатор загорается, чтобы указать, что связь возможна 

3 Индикатор загорается, чтобы указать, что дверь разблокирована 

4 
Если круглая кнопка с устройством для чтения ID карты ，
пожалуйста, найдите детали в инструкции наружной станции. 
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Utendørs mini videostasjon 

 ADVARSEL 
  

    

  

    

Ved direkte eller indirekte kontakt med spenningsførende 
deler, går farlig strøm gjennom kroppen.  
Følgen kan væ re elektrisk støt, forbrenning eller dødsfall. 
 Koble fra nettspenningen før montering og 

demontering! 
 Arbeid på 110-240 V-nettet må bare utføres av 

fagpersonale. 

 

 Les montasjeveiledningen nøye og ta vare på den. 

 Du finner en detaljert bruksanvisning via koblingen i kapittelet 
«Service» eller ved å skanne QR-kodene. (Du trenger da en 
enhet med programvare til dette.) 
 

Forskriftsmessig bruk 
Den utendørs stasjonen er en del av dørkommunikasjonssystemet 
ABB-Welcome, og brukes utelukkende med komponenter fra dette 
systemet. 

Den utendørs videostasjonen har trykknapper, lysbryter eller 
samtalevakt programmerbar for knappen, innebygd ID-kortleser og 
opptil 2 låstilkoblinger 
 

 Adressering 

For utendørs stasjoner: Med valgbryteren 1 angis adressen til 

utendørs stasjon (1 til 9). 

For innendørs stasjoner: Med den venstre valgbryteren 2 angis 

adressen til standard utendørs stasjon (1 til 9).  

Bruk deretter de to valgbryterne og DIP-bryterne 3 for å angi 

adressen (hundre, ti og enhetssifre, f.eks. 001) for 
innendørsstasjonen. 
 

Tekniske data 

Entrådede klemmer 2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm² 

Fintrådede klemmer 2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm² 

Busspenning 20-30 V DC 

Beskyttelse IP 54 

Strømforsyning, 
døråpner (Lock-GND) 

18V 4 A rask, 250 mA treg 

Ujordet utgang, 
døråpner (COM-NC-
NO) 

30 V AC/DC 1 A 

Driftstemperatur -40 °C - +70 °C    -40 °F - +158 °F    

 

 Montering i en eksisterende utendørs stasjon og 

tilkobling 

Montering i vegg (med veggboks) 

1-1. Skjæ r et firkantet spor i veggen, og sett veggboksen inn i den.  

1-2. Sett det nederste dekselet på utendørsstasjonen i sporet, og 

fest den med skruer. 

1-3. Koble til ledningene, og lukk utendørsstasjonen. 
Montering i vegg (i hulrom) 

2-1. Monter skruene, og klem utendørsstasjonen inn.  

2-2. Fest den det på veggen, skru til, monter og skru skruene fast.  

2-3. Koble til ledningene, og lukk utendørsstasjonen. 

 

Montering på utsiden 

3-1 Fest det nederste dekselet på utendørsstasjonen på veggen 

med skruer, koble til ledningene, og lukk utendørsstasjonen.  

Forholdsregler for montering 

Når du åpner et firkantet spor for det nedre dekselet til utstyret, må 
du kontrollere innbyggingsdybden slik at den ytre kanten på det 

nedre dekslet kan festes helt til veggen, men du bør ikke la det væ ret 
stort gap mellom de eksponerte deler av forsideskallet og veggen 
etter at utstyret er montert; 
Ikke monter hvis det er regn eller i fuktige eller støvete miljøer, og 
ikke monter i næ rheten av objekter med høy temperatur eller mye 
korrosjon. 

 Montering og tilkobling 

1 Tilkobling for programvareoppdatering av enheten 

2 Dreiebryter for å angi adresse til OS (1-9) 

3 Tone for trykknapp: PÅ/AV 

4 
Angi generelt oppkall til alle innendørs stasjoner i en gruppe: 
PÅ/AV 
Hvis GC=PÅ, trykk på knapp 1 / knapp 2, alle IS ringer 

5 

Konfigurasjonsfunksjon for første/andre runde knappen 

5A Utendørs minivideostasjon med en trykknapp 

3 -> AV; 4 -> AV = Ring IS 001 

3 -> PÅ; 4 -> AV = Slå på lys 

3 -> AV; 4 -> PÅ = Samtalevaktenhet  

3 -> PÅ; 4 -> PÅ = Ring IS 001 

5B Utendørs minivideostasjon med to trykknapper 

3 -> AV; 4 -> AV = Ring IS 001/002 

3 -> PÅ; 4 -> AV = Slå på lys/ring IS 001 

3 -> AV; 4 -> PÅ = Samtalevaktenhet/ring IS 001 

3 -> PÅ; 4 -> PÅ = Ring IS 001/ring IS 002 

 
 

6 

Innstilling av videomodus PAL/NTSC 

AV = PAL videomodus 

PÅ = NTSC videomodus 

7 

Angi standardlås 

AV = angi (Lock-GND) som standardlås 

PÅ = angi (COM-NC-NO) som standardlås 

*Standardlås styres opplåsingsknappen på IS 

8 Terminalklemmer (a,b) for bussforbindelse 

9 Terminalklemmer (Exit-GND) for exit-knappen 

10 Terminalklemmer (Lock-GND) for døråpner 

11 Terminalklemmer (COM-NC-NO) for ujordet utgang, døråpner 

12 
Dreiebryter for å justere frigjøringstid for standard dørlås, 1-10 

sek. 

13 Dreiebryter for å justere høyttalervolumet 

 
 

 Bruk 

1 
LED blinker sakte for å indikere at samtale er etablert 
LED blinket raskt for å indikere at systemet er opptatt 

2 LED lyser for å indikere at kommunikasjon er mulig 

3 LED lyser for å indikere at døren er ulåst 

4 
For rund trykknapp med ID-kortleser, kan du finne informasjon i 
bruksanvisningen for utendørs stasjon. 
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Mini Video Utomhusstation 

 VARNING 
  

    

  

    

Direkt eller indirekt kontakt med spänningsförande delar 
leder till farlig genomströmning i kroppen. Följden kan bli 
elchock, brännskador eller död. 
 Före montering och demontering ska nätspänningen 

frikopplas! 
 Arbeten på 110-240 V-nätet får endast utföras av 

fackmän. 

 

 Läs monteringsanvisningarna noggrant och spara dem för 
framtida bruk.   

 Detaljerad information fås genom att scanna QR-koden. 
 

Avsedd användning 
Utomhusstationen är en del av ABB-Welcome 

dörrkommunikationssystem och arbetar uteslutande med 
komponenter från detta system. 
Minivideo utomhusstation har 1/2 runda tryckknappar, strömbrytare 
eller ringa vakt som är programerbart för knappen, inbyggd ID-
kortläsare och upp till 2 låsanslutningar. 
 

 Adressering 

För utomhusstationer: Med omkopplaren 1 ställer man in adressen 

för utomhusstationen (1 till 9). 

För inomhusstationer: Med den vänstra omkopplaren 2 ställer man 

in adressen för standard utomhusstationen (1 till 9).  

Använd sedan de andra två omkopplarna och dip-omkopplare 3 för 

att ställa in adressen (hundratals, tior och enhetssiffrorna d t.ex. 001) 
på utomhusstationen. 

 

Tekniska data 

Enkel-kabel klämma 2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm² 

Fin-kabel klämma 2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm² 

Busspänning 20-30 V DC 

Skydd IP 54 

Strömförsörjning, 
dörröppnare  
(Lås-GND) 

18V 4 A impulsiv, 250 mA anläggning 

Flytande utgång, 
dörröppnare  
(COM-NC-NO) 

30 V AC/DC 1 A 

Drifttemperatur – 40 °C - +70 °C -40 °F - +158 °F    
 
 

 Installation i en befintlig utomhusstation och 

anslutning 

Infälld montering (med infälld väggdosa) 

1-1. Skär ut ett fyrkantigt hål i väggen och sätt in dosan.  

1-2. Sätt utomhusstationens nedre kåpa i spåret och fäst med 

skruvarna. 

1-3. Koppla ledningarna och stäng utomhusstationen. 

Infälld montering (skalvägg) 

2-1. Fäst skruvarna och klämmorna på utomhusstationen.  

2-2. Fäst den på väggen, skruva, installera och dra åt skruvrana.  

2-3. Koppla ledningarna och stäng utomhusstationen. 

Ytmontering 

3-1 Fäst utomhusstationens nedre kåpa på väggen med skruvar, 

koppla ledningarna och stäng utomhusstationen.  

 

 

Försiktighetsåtgärder för installation 

När man tar upp ett fyrkantigt hål för utrustningens nedre kåpa, 
måsta man kontrollera inkapslingsdjupet, så att ytterkanten på den 
nedre kåpan kan fästas helt på väggen, men får inte lämna något 
stort mellanrum mellan frontskalets exponerade delar och väggen när 
utrustningen monterats på väggen; 
Montera inte i regnig, fuktig eller dammig miljö, och inte i närheten av 
föremål med hög temperatur eller som är starkt frätande. 

 

 Montering & Anslutning 

1 Anslutare för enhets programuppdatering 

2 Roterande kontakt för att ställa in adressen OS (1-9) 

3 Ställ in feedback tonen för tryckknappen: PÅ/AV 

4 
Ställ in allmänna samtal till alla inomhusstationer i en familj: 
PÅ/AV 
Om GC=PÅ, tryck på knapp 1/knapp 2, allt IS ring 

5 

Konfigurationsfunktion av första/andra rund tryckknapp  

5A Minivideo utomhusstation med en tryckknapp 

3 -> AV; 4 -> AV = Samtal IS 001 

3 -> PÅ; 4 -> AV = Sätt på lampa 

3 -> AV; 4 -> PÅ = Samtal vaktenhet  

3 -> PÅ; 4 -> AV = Samtal IS 001 

5B Minivideo utomhusstation med två tryckknappar 

3 -> AV; 4 -> AV = Samtal IS 001/002 

3 -> PÅ; 4 -> AV = Sätt på lampa/samtal IS 001 

3 -> AV; 4 -> PÅ = Samtal vaktenhet/samtal IS 001 

3 -> PÅ; 4 -> PÅ = Samtal IS 001/samtal IS 002 

6 

Ställ in videoläget PAL/NTSC 

AV = PAL videoläge 

PÅ = NTSC videoläge 

 
 

 

7 

Ställ in standardlås 

AV = ställ in (Lås-GND) som standardlås 

PÅ = ställ in (COM-NC-NO) som standardlås 

*Standardlås kontrolleras av "upplåsnings" knapp på IS 

8 Plug-in klämmor (a, b) för bussanslutning 

9 Plug-in klämmor (Avsluta-GND) för avsluta knapp 

10 Plug-in klämmor (Lås-GND) för dörröppnare 

11 
Plug-in klämmor för (COM-NC-NO) flytande utgång, 

dörröppnare 

12 
Roterande kontakt för att justera standard dörrlås 

frisättningstiden, 1-10sek 

13 Roterande kontakt för att justera högtalarvolymen 

 
 

 Funktion 

1 
LED blinkar långsamt för att visa att samtal har etablerats 
LED blinkar snabbt för att visa att systemet är upptaget 

2 LED lyser upp för att visa att kommunikation är möjligt 

3 LED lyser upp för att visa att dörren är upplåst 

4 
Om runt tryckknapp med ID-kortläsare ska du vänligen hitta 
uppgiftera i utomhusstationens bruksanvisning. 
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Mini Estação de Vídeo Exterior 

 ATENÇÃO 
  

    

  

    

No caso de contacto direto ou indireto com peças condu-
toras de tensão, há uma perigosa passagem de corrente 
pelo corpo.  
As consequências podem ser o choque elétrico, quei-
maduras ou a morte. 
 Antes da montagem e da desmontagem, desligar a 

tensão da rede! 
 Somente o pessoal especializado deve executar os 

trabalhos na rede 110-240 V. 
 

 Please read the mounting instructions carefully and keep them 
for future use. 

 Detailed user manual is available via the link in chapter "Service" 
or by scanning the QR codes (device with corresponding software 

is required). 

 
 

Utilização prevista 
A estação exterior faz parte do sistema de comunicação de porta 
ABB-Welcome e funciona exclusivamente com os componentes 
deste sistema. 
A mini estação de vídeo exterior tem 1/2 botões redondos, interruptor 
de luz ou chamada de guarda programável para o botão, leitor de 
cartões de ID incorporado e até 2 ligações de bloqueio. 
 

 Endereçamento 

Para estações exteriores: Com o interruptor de selector 1, defina o 

endereço da estação exterior (1 a 9). 

Para estações interiores: Com o interruptor de selector 2 
esquerdo, defina o endereço da estação exterior padrão (1 a 9).  
De seguida, utilize os outros dois interruptores de selector e 

interruptores dip 3 para definir o endereço (dígitos de centenas, 

dezenas e unidades, por ex. 001) da estação interior. 
 

 

 

Dados Técnicos 
Braçadeiras de fio 
único 

2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm² 

Braçadeiras de fio fino 2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm² 

Tensão de barramento 20-30 V DC 

Proteção IP 54 

Alimentação, abridor 
de porta (Lock-GND) 

18V 4 A impulsivo, 250 mA fixação 

Saída flutuante, 
abridor de porta (COM-
NC-NO) 

30 V AC/DC 1 A 

Temperatura de 
funcionamento 

-40 °C - +70 °C    -40 °F - +158 °F    

 
 

 Montagem numa estação exterior e Conexão 

Montagem embutida (com caixa embutida) 

1-1. Corte uma ranhura quadrada na parede e coloque a caixa 

embutida.  

1-2. Coloque a tampa inferior da estação exterior na ranhura e 

fixe-a com parafusos. 

1-3. Ligue os cabos e feche a estação exterior. 

Montagem embutida (cavidade na parede) 

2-1. Coloque os parafusos e grampos na estação exterior.  

2-2. Fixe-a na parede; aparafuse, instale e aperte os parafusos.  

2-3. Ligue os cabos e feche a estação exterior. 

Montagem em superfície 

3-1 Fixe a tampa inferior da estação exterior na parede com 

parafusos, ligue os cabos e feche a estação exterior.  

 

 
 
 

Precauções para instalação 

Ao abrir uma cavidade quadrada para a tampa inferior do 
equipamento, deverá controlar a profundidade, garantindo que a 
margem exterior da tampa inferior pode ser completamente fixada à 
parede, mas não deve deixar um grande espaço entre as partes 
expostas da tampa frontal e a parede após a instalação do 
equipamento; 
Não instale em ambientes chuvosos, húmidos ou poeirentos, nem 
próximo de objetos de alta temperatura ou forte corrosão. 

 

 Montagem e Ligação 

1 Conector para actualização de software do dispositivo 

2 Interruptor rotativo para definir o endereço do sistema (1-9) 

3 Definição do tom do botão: ON / OFF 

4 
Definição da chamada para todas as estações interiores dentro 
de uma família: ON / OFF 
Se GC=ON, pressione o botão 1/ 2, todos os anéis IS 

5 

Função de configuração do 1º/2º botão redondo 

5A Mini Estação de Vídeo Exterior com um botão 

3 -> OFF; 4 -> OFF = Chamada IS 001 

3 -> ON; 4 -> OFF = Ligar luz  

3 -> OFF; 4 -> ON = Chamada de unidade de guarda 

3 -> ON; 4 -> ON = Chamada IS 001 

5B Mini Estação de Vídeo Exterior com dois botões 

3 -> OFF; 4 -> OFF = Chamada IS 001/002 

3 -> ON; 4 -> OFF = Ligar luz/ Chamada IS 001 

3 -> OFF; 4 -> ON = Chamada de unidade de guarda/ Chamada 

IS 001 

3 -> ON; 4 -> ON = Chamada IS 001/IS 002 

6 

Definir modo de vídeo PAL/NTSC 

OFF = modo de vídeo PAL  

ON = modo de vídeo NTSC  

 
 

 

7 

Definir bloqueio padrão 

OFF = definir (Lock-GND) como bloqueio padrão 

ON = definir (COM-NC-NO) como bloqueio padrão 

* O bloqueio padrão é controlado pelo botão "unlock" 

(desbloquear) no IS 

8 Braçadeiras plug-in (a, b) para ligação bus 

9 Braçadeiras plug-in (Exit-GND) para botão de saída 

10 Braçadeiras plug-in (Lock-GND) para abridor de porta 

11 
Braçadeiras plug-in (COM-NC-NO) para saída flutuante e 

abridor de porta 

12 
Interruptor rotativo para ajustar tempo de libertação de bloqueio 

de porta padrão, 1-10 seg 

13 Interruptor rotativo para ajustar volume de coluna 

 
 

 Operação 

1 
LED a piscar devagar indica chamada estabelecida 

LED a piscar rápido indica sistema ocupado 

2 LED ligado indica comunicação possível 

3 LED ligado indica porta desbloqueada 

4 
Se o botão redondo tiver leitor de cartão ID, consulte os detalhes no 

manual da estação exterior. 
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Mini Video –ulkoyksikkö 

 VAROITUS 
  

    

  

    

Suora tai epäsuora koskeminen jännitettä johtaviin osiin 
aiheuttaa jännitteen vaarallisen virtauksen kehon läpi.  
Seurauksena voi olla sähköshokki, palovammoja tai 
kuolema. 
 Verkkojännite on katkaistava ennen asennusta/pur-

kamista! 
 110-240 voltin verkkoon kohdistuvia töitä saavat 

suorittaa vain valtuutetut ammattihenkilöt. 

 Lue asennusohjeet huolellisesti ja säilytä ne tulevaa käyttöä 
varten. 

 Yksityiskohtainen käyttöohje saatavilla skannaamalla oheinen 
QR-koodi sitä tukevalla laitteella. 

 
Käyttötarkoitus 
Tämä ulkoyksikkö kuluu ABB-Welcome -
ovikommunikaatiojärjestelmään ja toimii pelkästään siihen kuuluvien 
komponenttien kanssa. 
Mini Video -ulkoyksikköön kuuluu 1/2 pyöreää painiketta, 
painikkeeseen ohjelmoitava valokatkaisija tai valvontayksikköön 
soitto, sisäänrakennettu henkilökortinlukija ja 2 eri etäyhteyttä 
mahdollistava lukitsemistoiminto.    
 

 Osoitteet 

Ulkoyksiköt: Aseta ulkoyksikön osoite valintakytkimellä 1 (1-9). 

Sisäyksiköt: Aseta oletukseksi määritellyn ulkoyksikön osoite 

vasemmanpuoleisella valintakytkimellä 2 (1-9).  

Aseta tämän jälkeen sisäyksikön osoite kahden muun kytkimen ja 

dip-kytkinten 3 avulla (sataluvun, kymmenluvun ja yksikköluvun 

numero, esim. 001) .   
 

 

Tekniset tiedot 

Yksijohtoiset kiristimet 2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm² 

Ohutjohtoiset kiristimet 2 x 0.28 mm² - 2 x 0.75 mm² 

Väyläjännite 20-30 V DC 

Suojaus IP 54 

Tulovirta, ovenavaus 
(Lock-GND) 

18V 4 A impulssi, 250 mA pito 

Kelluva lähtö, 
ovenavaus (COM-NC-
NO) 

30 V AC/DC 1 A 

Käyttölämpötila -40 °C - +70 °C    -40 °F - +158 °F    
 
 

 Asennus olemassa olevaan ulkoiseen asemaan ja 

liitäntä 

Seinäkiinnitys (seinänsisäinen rasia) 

1-1. Leikkaa seinään neliönmuotoinen ura ja aseta seinänsisäinen 

rasia siihen.  

1-2. Aseta ulkoyksikön alakansi uraan ja kiinnitä se ruuveilla. 

1-3. Tee johdotus ja sulje ulkoyksikkö. 

Seinänsisäinen kiinnitys (rakoseinä) 

2-1. Kiinnitä ruuvit ja klipsit ulkoyksikköön.  

2-2. Kiinnitä se seinään; ruuvaa, asenna ja kiristä ruuvit.  

2-3. Tee johdotus ja sulje ulkoyksikkö. 

Pintakiinnitys 

3-1 Kiinnitä ulkoyksikön alakansi seinään ruuveilla, tee johdotus ja 

sulje ulkoyksikkö.  

 
 

Asennuksen varotoimet 

Kun avaat neliönmuotoista uraa laitteen alakantta varten, sinun on 
valvottava upotussyvyyttä varmistaen, että ulko- ja alareunan voi 
kiinnittää kokonaisuudessaan seinään, mutta jättämättä suurta rakoa 
näkyviin jäävän etusuojan ja seinän väliin laitteen asennuksen 
jälkeen; 
Älä asenna, jos sataa tai ympäristö on kostea tai pölyinen, äläkä 
lähelle kohteita, joissa on korkea lämpötila, tai jotka syövyttävät 
voimakkaasti. 

 

 Asennus ja kytkentä  

1 Liitäntä ohjelmistopäivitystä varten 

2 Kiertokytkin UY:n osoitteen asettamista varten (1-9) 

3 Painikeäänet: PÄÄLLÄ/POIS 

4 

Aseta yleinen soitto kaikkiin saman ryhmän sisäyksiköihin: 
PÄÄLLÄ/POIS 
Jos GC=PÄÄLLÄ, paina painiketta 1/painiketta 2 -> soitto 
kaikkiin SY 

5 

1./2. pyöreän painikkeen asetustoiminto 

5A Mini Video -ulkoyksikkö yhdellä painikkeella 

3 -> POIS; 4 -> POIS = Soitto SY 001:een 

3 -> PÄÄLLÄ; 4 -> POIS =  Kytke valot päälle  

3 -> POIS; 4 -> PÄÄLLÄ =  Soitto valvontayksikköön 

3 -> PÄÄLLÄ; 4 -> PÄÄLLÄ = Soitto SY 001:een 

5B Mini Video -ulkoyksikkö kahdella painikkeella 

3 -> POIS; 4 -> POIS = Soitto SY 001/002:een 

3 -> PÄÄLLÄ; 4 -> POIS =  Kytke valot päälle/soitto SY 001:een  

3 -> POIS; 4 -> PÄÄLLÄ =  Soitto valvontayksikköön/SY 

001:een 

3 -> PÄÄLLÄ; 4 -> PÄÄLLÄ = Soitto SY 001:een/soitto SY 

002:een 

6 

Videomuodon asetus PAL/NTSC 

POIS = PAL 

PÄÄLLÄ = NTSC 

 
 

 

7 

Aseta lukituksen oletusasetus 

POIS = aseta (Lukko-GND) lukituksen oletukseksi 

PÄÄLLÄ = aseta (COM-NC-NO) lukituksen oletukseksi 

*Oletuslukitusta ohjataan sisäyksikön "unlock" -painikkeella.   

8 Väyläyhteysliitännän kiristimet (a,b) 

9 Poistu-painikkeen (Exit-GND) liitännän kiristimet 

10 Ovenavauspainikkeen (Lock-GND) liitännän kiristimet 

11 
Ovenavauspainikkeen kelluvan lähdön (COM-NC-NO) liitännän 

kiristimet 

12 Oletusaukioloaikaa (1-10s) säätävä kiertokytkin 

13 Kaiuttimen äänenvoimakkuutta säätävä kiertokytkin 

 

 Käyttö 

1 
LED vilkkuu hitaasti: soittoyhteys avattu 
LED vilkkuu nopeasti: järjestelmä on varattu 

2 LED päällä: yhteys on auki 

3 LED päällä: ovi on auki 

4 
Jos laitteeseen kuuluu henkilökortin lukijaa ohjaava pyöreä 

painike，kts. tätä koskevat ohjeet ulkoyksikön käyttöohjeista. 

 
 


